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VERBALIZATION MEANS OF CONCEPT “IDEAL” IN A.BLOK’SLYRICS
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The author considers the problem of the research of the lexical verbalization of the concept “Ideal” in A. Blok’s poetic language,
gives the notion of the concept from the perspective of linguo-culturology, emphasizing the cultural component of the concept,
and pays special attention to the description of the concept “ldeal” that was not previously subjected to research.
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YJIK 81’253
dunojiornyecKkne HAyKn

B cmamve paccmampusaemca nomenyuan pasiuuHbIX A36IKO8 OIS CUCHEMbl NEPeBOOYECKOll 3aNUCU 8 YCIAOBUAX
YCMHO20 NOCAe008amMenbH020 nepesoda. Jaemces onpedenenue 0aHHO20 8uda nepegooa. Ilpednazaemcesa asmopckas
MPAKMOBKA NOHAMUA NEPeBOOUECKOU CeMAHMOozpauu Kax npoyecca MeHmAIbHOU AHATUMUKO-CUHMEeMUYecKoll
o06pabomku ungopmayuu. Lenv ucciedosanus — NOKA3amMs, 4Mo 3aNUCU OMPAXCAIOM MYTbMUTUHSEANbHOE CO3HA-
Hue nepegoodyuxa. Ilpueooumes 0630p MHeHuUil, KACAOWUXCs 8blO0pa A3vIKa 3anucu. Beidensemvie asmopom mpu
ZpYynnel  NpUeMo8  nepegooueckol  cemammozpaguu  (rexcuueckue, epaMmamuyecKue U - CHPYKMYPHO-
KOMNO3UYUOHHbIE) UNTIOCIMPUPYIOMCS RPUMEDAMU HA PAZHBIX A3BIKAX, CAYHCAUUX UCIOYHUKOM PAYUOHATIBHOU GU-
3yanuzayuu.

Knrouesvie cnosa u qbpaabzi yCTHLIﬁ HOCHe}lOBaTeJ’ILHHﬁ NEepEeBOM,; NECPECBOAYCCKAS 3AUCH, IIEPEBOAUCCKASL CEMAHTO-
rpa(bnﬂ; SI3bIKM 3aIIMCH,; IEPEBOAUYCCKHUC CUMBOJIBI.
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HEPEBOJYECKASA CEMAHTOI'PA®UA B ITIOCJIEJOBATEJIBHOM IIEPEBO/IE:
MPOBJEMA BBIEOPA SI3BIKA 3ATIACH®

IMepeBoaueckas AEATEIBHOCTh MPEACTABISIET CO00i BHI MPO(ECCHOHANTBHOTO MYJIBTHIMHI'BH3ME, a JIMYHOCTD
MEepeBOAYMKA XaPAKTEPU3YETCsl MHBIM 3HAHHEM POJHOTO S3bIKA, WHBIM 3HAHHEM BTOPOTO SI3bIKA, HHBIM CIIOCOOOM
KOTHUTHBHOM 00pabOTKH MaHHBIX [4], Y4TO MPUBOIUT K OMpEICICHHBIM M3MEHEHHSAM B €€ SI3bIKOBOM CO3HAHHH.
B cBsI3H ¢ 3THM HEPEBOYMK MPUOETaeT K ONMpeeIeHHBIM KOMIIEHCATOPHBIM CTPATETHsIM, 00ECIeYHBAIOIIUM HaH-
OoJiee ONTHMAIBHBIN ITyTh TOCTIDKeHHUS pe3ynbTata. OMHOM U3 TaKKX CTpaTeruii B yCTHOM MOCIEI0BATEIbHOM Iie-
PEBOJIC SBISICTCS NEPe8OOUeCKAsl CEMAHMOSPAGUSL.

HamoMHuM, 4TO 1M0J] YCTHBIM TOCIIEIOBATENbHBIM MepeBoioM (manee — YIIIT) Mbl MOHUMAEM ayTUTHBHBIH, Mpsi-
MO/, OJJHOCTOPOHHHUH, KOHTAKTHBIN, HE TPeOYIONUiI 000pyI0BaHUS MIEPEBOJI, HCIIOIB3yEMBIH B CUTyallusIX KoH(e-
PEHII-TIepeBO/Ia, MPENOIaraoIIui BeICHUE 3alUCH B MPOIECCE BOCIPHUATUS UCXOTHOTO COOOIICHUS U MTOPOKICHUE
MEPEBOHOTO COOOIIEHHUS] HA OCHOBE JAHHBIX 3alKCei Mociie OKOHYaHus 60JbIoro ¢pparmenra peun [2]. [lepeso-
nueckast cemanrorpadust (zanee — I1C), B CBOIO Ouepeib, ONPEAENACTCS HAMU KaK aHATHTHKO-CHHTETHYECKHUIA PO~
IIeCC MEHTAIBHOH 00paboTKH U (uKcaruy WHPOPMAIUU B TPOIECCE BOCHPHUATHS CKOJNb YTOTHO AIUTEIHHOTO OT-
pe3ka peun B cutyauuu YIIII ¢ uenbio CHATHS HArPY3KH HAa ONEPATUBHYIO MAMSTh M CO3J@HUsI IPOrPaMMBbI TOPOXK-
JIeHust Tekcra nepesoia [1]. B pamkax JaHHOW cTaThd MBI XOTEIH Obl 3aTPOHYTh MPOOIIEMY BHIOOpa SA3BIKA LIS
ocymecTBienus 3anucu B nporecce YIIII.
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CienyeT OTMETHTb, YTO BOTIPOC O BBIOOpE SI3BIKA 3AIMCH SIBJISIETCS OJHUM U3 HanbOoJiee JUCKYCCHOHHBIX B IIepe-
BOJIYECKUX Kpyrax. PaccmaTpuBaroTcsi clieqyrolie BapuaHThl: 3amuch Ha ucxogHoM ssbike (E. H. CraakoBckas,
B. Alexieva, D. Gile); 3anuce nHa s3bike niepeBona (J. Herbert, J.-F. Rozan, M. Lederer, K. Déjean Le Feal); 3amucs
Ha POJIHOM S3BIKE WM Ha SA3BIKE, HA KOTOPOM mpoBoaiiock obydenue (P. K. Munbsp-benopydes); 3amics Ha aHr-
nmtickoM si3bike (A. 1. Uyxakum); 3anuck Ha s3bike cumBoios (H. Matyssek); ememranusrii si3pik (G. 11g, J. Nolan).

JlnameTpasbHO MPOTHUBOIOJOXKHBIC MO3UIMN U3 YKAa3aHHBIX BbIIIE — MEPBbIe JBe. Te, KTO CYUTAET, YTO 3aIHChI-
BaTh HY)KHO Ha MCXOJHOM $3bIKE, MOJIATAIOT, YTO TaKas 3arich TPeOyeT MEHBILIMX 3aTpaT PeCypcoB BHUMAHUs Ha
CTaJMy BOCIIPUSTHS, MEPEBOAYECKOE ay[UPOBAHIE HE OCI0KHEHO MEXKbBS3bIKOBBIM MEPEHOCOM. APIyMEHTHI TeX,
KTO TIPHJIEP)KUBACTCS 3aIMCH Ha SI3bIKE MEPEBOAA, CIEAYIOIINE. BO-TIEPBBIX, IPOMCXOIUT OTCTPAHEHHE OT HOBEPX-
HOCTHOM CTPYKTYPBI HCXOJIHOT'O COOOIIEHHSI; BO-BTOPBIX, CO3/1aeTcs OoJiee ecTecTBeHHasi (hOpMa YCTHOTO BBIpaxe-
HHS TIPH TIOPOXKACHUU MepeBOaHOro coobiienus. B uccnenosanun X. Ban lama [6] mokaszaHo, 4To BBIGOp si3bIKa
3aIHCH OIMPENIEISIETCS CKOPee HE €ro PONIBI0 B MEPEBOAYECKOI CUTYyaIMu (MCXOMHBIH A3bIK / SI3BIK EpeBoia), a CTa-
TYCOM B JINYHOM OIIbITE MEPEBOTUUKA (POIHOI, IEPBBIil/BTOPOI HHOCTPAHHBIN S3BIK).

MpsI nonaraem, uto nockossKy [1C HampaBineHa Ha QUKCalMIO MBICJIEH, a HE CJIOB, OHA MOET OBITh COIIOCTaB-
JICHA C MPEIMETHO-CXEMHBIM CMBICJIOBBIM KOJZIOM, KOTOPBIl HE UMEET KOHKPETHOH S3bIKOBOW MPHUBA3aHHOCTH. JTO
03HAYaeT, YTO MEPEBOIUMK 3aMUCHIBACT HA TOM SI3bIKE, HA KOTOPOM €My YJOOHO M PalMOHAIBHO 3TO JeNaTh B JIaH-
HOM CHTyally MepeBo/a 3a JAaHHYIO eIMHHIly BPEMEHH, TOCKOJIbKY B 3aIMCH Ba)KHA €IIe U CKOPOCTh. VIMEHHO mo-
9TOMY B OJIHOH CEMaHTOTPaMMe BCTPEYAETCS CMEIICHUE CIEAYIOUINX JIIEMEHTOB 0CO00r0 JMHIBOKYJIBTYPHOTO KO-
Jla: HHTEPHAIMOHANbHbIE a00pPEeBUATYPBI, TEIECKOMMYECKHUE COKPAIICHHS Ha POJAHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, apad-
CKHE U pUMCKHE IH(PBI, JATHHCKHE M Ipeyeckrue OYKBBI, MATEMATHYECKHE, MY3bIKaJbHbIE CUMBOJIbI, XUMHYECKUE
9JIEMEHTHI, MUKTOrpaduyeckue 3Hak1, aOCTPaKTHbIE U TPEAMETHBIE CUMBOJIBI-KOHIIENTHL. BCE 3TO MO’KHO OTHECTH K
NPOSIBJICHUSIM MYJIbTHIMHIBAIEHOTO SI3IKOBOTO CO3HAHUS II€peBOJYMKA. PaccMOTpyM Ha mpuMepax MOTEHIIUAl
Pa3JIMYHBIX S3BIKOB, MPEIOCTABISIIONIMX (P PEKTUBHBIE CPEACTBa (PUKCALIUH.

Bce mpuemsr [IC MBI moapasgenseM Ha TpU TPYNIBL JIEKCHYECKHE, TI'pDaMMaTHYeCKUE W CTPYKTYpHO-
KOMITO3HMIIMOHHBIE. K JeKkcnieckuM mpueMaMm OTHOCSTCS: COKpallleHHas OyKBEHHas 3alMCch, MHAEKcauws, abope-
Buanus; nudpoBoe 0003HAUCHHE; CUMBONIM3AIMS. SI3bIKOBAs MANUTPa JEKCHYECKHX MPUEMOB MOXKET OBbITh IMpPe-
CTaBJICHA CIIEYIOIUMHU TIPUMEPaAMH:

— BBINQJICHHUE TIIACHBIX B CEPEAMHE CIIOBA MO MPUHITUITY apabCKOTo MUChMa: Kpom, 026p, O3HC;

— TeleCcKOTUYeCKrue 00pa3oBaHus: pycckue xu-p (Hampumep), op. (apyrue), m.6. (MoXeT OBITH), aHTIIHICKHE
Pg (program) , ppanmysckue gch (quelque chose);

— rpedeckre GYKBBI IS HHIACKCALMH Y4acTOTHBIX cyhdHKCOB, addukcos, kopueil 0 — uus (Hanpumep, ax’ —
akums), A — norus (manpumep, bio* — biology), TpaHcKpuIIMOHHENA 3HAK 7 A 0G03HAYCHHS OKOHYAHHS -iNg
(aanpumep, intrprt” — interpreting);

— MWHTEpHAIMOHAJbHBIC M HAI[MOHAJbHBIC a00peBHATYphl: HAPUMEp, cUcTeMa 0003HAUCHMsSI CTPAH U S3bIKOB
(HampoHaNBHOCTEW) OT Ha3BaHUsI Ha aHrnuiickoMm si3bike (UK — BenmukoOputanus, en — aHriuiickuit, ar — apabckuii)
win HaioHaapHOM si3bike (el — rpeueckuii, D — I'epmanus, de — HeMenkuil) MPU MOMOIIM HAYAILHONU OYKBBI
(A — ABctpus), HauansHoro ciora (AUS — Ascrpanus), Teaeckonuueckoro oopasosanus (ET — Erumer).

Haubonpiunit moTeHIMa I HECYT MEPEBOAYECKHE CUMBOJIBI, KOTOPbIE MOTYT ObITh rpad)UuecKUMH, OYKBEHHbI-
MU WM CMeIIaHHbIMH. B kadecTBe OYKBEHHBIX CHMBOJIOB HCIIOJB3YIOTCS pa3indHble andaBUThL. rpeveckue Oyk-

BHI ( m_ TIOJINTHKE, o — HAaYaso,  — KOHeIl, 4 — BOCHHbIH, A — H3MEHEHHE), JTATHHCKHE OYKBBI (Z — Zero B 3Hade-
Huu «HUKTO», QI — KauectBO, Qn — KoNM4ecTBO), mepBbie OYyKBbI wim cioru (ot anrnumiickoro h — to have,
pre — to present; ot ¢ppanmysckoro F — fort, f — féte).

ByKBBI MOTYT pa3BOpPaYMBATHCS B Pa3HbIE CTOPOHBI, COYETATHCS C APYTUMH TpadUUEeCKUMHU 3JIEMEHTaMH, B pe-
3yJIbTATE YEro MOJYYaIOTCS HOBBIE YHHUKAIbHBIC MAPKUPOBKH, HAPUMep: = — naBath, AapuTh (OykBa «d» OT nat.

«donare» u cTpeska Brepen), L — coGoma (ot anrm. «freedom»), M’ — mummctp BHyTpennux nen, M — npasu-
TENBCTBO (CHMBOJI KBajpaT B 3HAYCHHM CTpaHa M aHIIIHIHCKoe «government»). Hambosee wacTtoTHOE coderaHne
«OyKkBa + cTpenka». [{pyroii mpuMep codetaHus OYKBBI U TpagHIEcKOTo JIEMEeHTa — TBOWHAS JIMHUS OJHOH U3 CTO-

poH GYKBBI 1711 0603HAYEHHUs COBMECTHOTO JiehicTBust, Hanpumep: P (plan) — IP (joint plan). IlTupoko ucnonb3yrotes
TOProBbIE MEXIyHapoaHbie cuMBoIBI ©, £, @ (mociexHui, HAPUMEp, UMeeT apabCKoe MPOUCXOXKICHHUE OT CIIOBA
«ap-py6» — «4eTBEPTH» — appoba — CTapUHHAs HCIIAHCKAsT Mepa Beca), NPCBHE-PUMCKHI 3HaK aMIepcaHs «&» st
0003HaYeHMS T0OaBICHUS U JIp.

B HEKOTOpBIX Ciiydasx OyKBEHHbIE CHMBOJIBI MPEICTABISIFOT COO0I OTAENbHBIC CIOBA, HATIPUMEP: aKPOHHM H3
a30yku Mop3e SOS B 3HaYeHHH HOMOIIIb, TeaerpadHbie 0003HaYCHHS U3 AENOBO# Jekcuku cak (contract), anrummii-
ckue OK — cormacue, NO — 3ampeT, MeXIOMETHE «ay» — cTpaaath, GppaHily3ckue air — BO3ayX, ami — apyr, ami —
nporuBHuK. [[)k. Honan [5] npemmoxun cucteMy IpOU3BOAHBIX 3HAYCHHH NPH KOMOMHALIMH KITFOUYSBOTO CUMBOJIA C
JOPYTUMH 3HAKaMH, HAPUMEDP: X — BpeMs (OT KOJMYECTBO pa3»), xx — MHOTO BpeMeHH, x t x — time to time (Bpemst
OT BPEMEHH), 2x — OBaXbI, 3x — TprKIbI, xly — timely (cBoeBpeMeHHO) 1 T.I1.

BaxHO MOMHUTB, YTO IS TOTO YTOOHI rpadudeckoe ik OyKBEHHOE 0003HAUCHHE CTAJI0 CHMBOJIOM, OHO JOJIK-
HO OTBEYaTh TPEOOBAHUAM HILIIOCTPATUBHOCTH, OOPa3HOCTH, MOTHBHPOBAHHOCTH, CMBICIOBOI MEPCIIEKTUBEI, JIeT-
KOCTH ¥ OBICTPOTHI HAITUCAHUS U PaCII(PPOBKH.
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I'pamMMmaTHYecKHe MPUEMBI NIEPEalOT B 3aIIMCH OCHOBHBIE TpaMMaTH4YecKue Kateropud. [Ipu sTom Mapkupyer-
Cs1 TOJIBKO MIPOM3BO/IHASI KATETOPHsl, @ OTCYTCTBHE CIIEUAIbHOTO 3HaKa CUMBOJIM3UPYET TO, YTO 3alicaHa eIMHHULA
B MCXOJHOM Kareropuu (HAampuMep, B MYKCKOM POJIe SIHHCTBEHHOTO YHCIIa WA B HACTOSIIEM BPEMECHH HU3bSIBHU-
TENBHOTO HakiIoHeHUs). OOpaTuMces K MpUMEPaM HCIIOIb30BAHHUS PA3HBIX SI3BIKOB JUIT MAPKUPOBKH TpaMMaTHYIe-
CKHMX KaTeTOpUM:

— HCIONB30BaHKE MHAEKCA ° U 0603HAYECHHS KEHCKOTO poja (0T YaCTOTHOTO OKOHYAHHSI CYIIECTBUTENbHBIX
1 TIPUIIAraTeNIbHBIX BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE);

—  HCTOJB30BaHHE MATEMATHUECKOTO MHJIEKCA - WMIM HMHJIEKCA ° JUIi OOO3HAYEHHS MHOKECTBEHHOTO UHCIA
(0T YacTHOrO OKOHYAHUSI CYIECTBUTEIBHBIX B AHIITHHCKOM U (hPaHIy3CKOM SI3bIKaX);

—  ucnons3oBanue MHAEKcoB * i ' OT aHMIMICKIX OKOHYAHMI NPOLIEIIEro 1 Gy IYIIEro BPEMCHH;

—  HCHOJIb30BaHHE HAJCTPOUYHBIX 0603HAYEHUI MoaTbHOCTEH: anruiickux " — must, © — can, ¥ — wish uiu na-
tuncknx P — posse, ¢ — debere, ¥ — volere;

—  MCTIONb30BAHMS MHIEKCOB JUIsi 0003HAYEHHsS HAKIOHEHHS: PyccKoe *” IS COCNaraTenbHOTO HAKIOHEHHS,
¢paniysckoe ¥ — 171 yCIOBHOTO.

Crnenndrueckas si3bIKOBasi CIIOCOOHOCTH TIEPEBOYNKA-MYJIBTHIIMHTBA 3aKITF0YACTCS U B CIIeIU(DUIECKOM Xapak-
Tepe 00pabOTKU M CTPYKTYPUPOBAHUHM WH(POPMAIH, YTO COMPSDKEHO co crocobom opranuzanuu [IC, KoTopsie MBI
OTHOCHM K CTPYKTYPHO-KOMITO3UITHOHHBIM MPHEMaM. B GONBIIMHCTBE CHCTEM 3aImiCH (CHHTAKCHYECKOM, IOTHYECKOM)
HCIOJIb3YETCS BEPTHUKAIBbHO-INArOHAIBHBII CIIOCO0: OT BEPXHETO JIEBOTO yIjla K HI)KHEMY mpaBomy. Takum oOpa-
30M 3alKCh BO3MOXKHA B €BPOINEHCKHX SI3bIKaX. B Apyrux s3pikax, HampuMmep, B apabCKOM, THAaroHalb 3aroHIeTCs
M3 BEPXHETro MPaBOro yriia B HWKHUH J1eBblil [3].

Ipencrapmnsst I1IC kak aHamor BHYTPEHHEH pOrpaMMBbl IIOPOXKIICHNS BEICKA3bIBaHUsI, MBI BEJIEM pedb O KOMMY-
HUKAaTUBHOM CHCTEME 3aluCH, OCHOBAaHHOM Ha ()MKCAllMM HMHBapHUaHTa HCXOJHOI'O COOOIIEHHs B BHJIE TeMa-
pemaruueckoid mporpeccuu [1]. OTMeTnM, 4TO KOMMYHHKaTHBHAs cucteMa [IC mo3BosieT OTPa3uTh HE TONBKO TO,
4TO OBIIO BOCIPHUHSATO MEPEBOAYMKOM, HO U TO, YTO OH HAMEPEH BBICKA3aTh Ha s3bIKE NepeBoia. [Ipuyem Bapuan-
TOB pe4eBoro ohopMIIEeHHUS MepeBoa MO OJHOW M TOH e CeMaHTOrpaMMe MOXKET ObITh MHOKECTBO, UTO €lle pa3
MOAYEPKUBACT MYJIbTUINHTBAILHOCTD TIEPEBOTIECKON JINUHOCTH.

B 3axmouenne otmerum, uto [1C TpeOyeT OT mepeBoranka 0coOBIM 00pa3oM OPTaHM30BaHHOTO S3BIKOBOTO CO3-
HaHUsl TPO(ECCHOHATLHOTO MYJIbTHIMHIBA, (DOPMHUPOBAHHE KOTOPOIO CIEAYeT pacCMaTpuBaTh Kak Ielb mpodec-
CHOHAJIbHOW TIOATOTOBKHU OYAYIIMX TIEPEBOIUYHUKOB, @ CaMy 3aIlUCh — KaK OJIHO U3 CPEJICTB €€ JOCTHKEHHUS.

Cnucok numepamypul

1. Ammkuna E. B. [lepeBogueckas cemanrorpadus: 3amucs mpu ycrHoM nepesoje. M.: ACT; Bocrok-3amazn, 2006. 158 c.
2. Auunkuna E. B. TakcoHOMHUeCKuii acriekT yctHoro nepeoja // Becthuk YV amyprcekoro yausepeurera. 2011, Boim. 2. C. 59-66.
3. Al-Zahran A. The Consecutive Conference Interpreter as Intercultural Mediator: a Cognitive-Pragmatic Approach to the

Interpreter’s Role. Salford, 2007. 298 p.
4. Grogean F. Life with Two Languages. An Introduction to Bilinguism. Cambridge, Mass.: Harvard Univ. Press, 1982. 384 p.
5. Nolan J. Interpretation: Techniques and Exercises. Multilingual Matters, Ltd., 2005. 320 p.
6. Van Dam H. Interpreter’s Notes: on the Choice of Language // Interpreting. 2004. Ne 6 (1). P. 1-17.

INTERPRETER’S SEMANTOGRAPHY IN SEQUENTIAL TRANSLATION:
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Elena Vadimovna Alikina, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Department of Foreign Languages, Linguistics and Intercultural Communication
Perm’ National Research Polytechnic University
elenaalikina@yandex.ru

The author considers the potential of different languages for the system of interpreter’s notes under the conditions of sequential
translation, gives the definition of this type of translation, suggests her own version of the notion of interpreter’s semantography
as the process of the mental analytic-synthetic processing of information, shows that notes reflect interpreter’s multilingual con-
sciousness, presents the review of opinions concerning the choice of interpreter’s notes language, determines three groups of in-
terpreter’s semantography techniques (lexical, grammatical, and structural-compositional), and illustrates them by the examples
of different languages that serve as the source of rational visualization.

Key words and phrases: sequential translation; interpreter’s notes; interpreter’s semantography; interpreter’s notes languages;
interpreter’s symbols.



